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to fisheries, it affects every one. I wanted my colleagues to 

have the omportunity to know what we were proposing in their name, 

to know the concept we were putting forward in their name. I didn't 

want to issue it just on the back of our department, I wanted it 

go be discussed extensively among my colleagues. It was. There 

were some additions of detail made, the general principle was accepted, 

but I didn't want to put this out to the public until I knew I 

had that agreement from my colleagues. And we have had a lot of 

other things on the agenda of the Cabinet for the last several 

months tbat did not until a month ago allow us to have that kind 

of thorough and conclusive discussion of this orientation. 

MODERATOR: 	The gentleman here in the second- row. 

Si vous me permettez une question,*monsieur Clark, 

sur la question de l'initiative stratégique, est-ce 

que vous avez envisagé la possibilité de demander au Comité conjoint 

d'étudier cette question-là en priorité et de vous faire un rapport 

préliminaire avant que toute décision soit prise pour éviter une 

situation conflictuelle d'opinions. Ma deuxième question, c'est pour 

l'aide au développement, est-ce que vous ne ferez aucun changement 

aux structures des l'ACDI entre autres, avant que le Comité ait remis 

son rapport en 1986? 

CLARK: 	 Premièrement, en ce qui concerne mes recommandations 

au Comité, mes suggestions au Comité, je n'ai pas 

l'intention de les donner les suggestions formelles. Si le Comité 

veut donner une priorité aux questions de l'initiative stratégique, 

ça c'est leur affaire et ils sont libres de prendre une telle décision, 
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